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TABL. 15(194). PLACÓWKI  GASTRONOMICZNE  W  TURYSTYCZNYCH  OBIEKTACH  ZBIOROWEGO   
ZAKWATEROWANIA 

 Stan  w  dniu  31  VII 
 CATERING  ESTABLISHMENTS  IN COLLECTIVE  TOURIST  ACCOMMODATION  ESTABLISHMENTS 
 As  of  31  VII 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

Restau- 
racje 

Restau-
rants 

Bary 
i kawiar-

nie 

Bars and 
coffee 
shops 

Stołówki 

Canteens 

Punkty 
gastro-

nomiczne 

Food 
stands 

SPECIFICATION 

      
O G Ó Ł E M ..................... 2000 216 269 377 152 T O T A L 

 2005 194 191 260 59  

 2007 238 208 262 49  

 2008 261 215 247 47  

Hotele............................................ 169 100 8 10 Hotels 

Motele ........................................... 6 3 - - Motels 

Pensjonaty .................................... 7 13 35 2 Boarding houses 

Inne obiekty hotelowe .................. 37 25 11 3 Other hotel facilities 

Domy wycieczkowe....................... 2 1 2 - Excursion hostels 

Schroniska .................................... 1 4 2 12 Shelters 

Schroniska młodzieżowe .............. 1 1 - 2 Youth hostels 

Szkolne schroniska młodzieżowe  - - 5 - School youth hostels 

Kempingi ....................................... 1 3 - 4 Camping sites 

Pola biwakowe .............................. 1 - - 1 Tent camp sites 

Ośrodki wczasowe ........................ 9 17 78 1 Holiday centres 

Ośrodki kolonijne .......................... - 2 7 - Holiday youth centres 

Ośrodki szkoleniowo-wypoczyn- 

kowe........................................... 9 22 36 2 Training-recreational centres 

Domy pracy twórczej..................... - - 2 1 Creative arts centres 

Zespoły ogólnodostępnych dom-

ków turystycznych ...................... - 2 - - Public tourist cottages 

Ośrodki do wypoczynku sobotnio- 

-niedzielnego i świątecznego ..... - - 1 2 

Weekend and hollyday accomo-

dation establishment 

Pozostałe obiekty.......................... 18 22 60 7 Other facilities 
 
 

TABL. 16(195). POLSKIE  TOWARZYSTWO  TURYSTYCZNO- KRAJOZNAWCZE 
                         THE POLISH  TOURIST  COUNTRY-LOVER'S  ASSOCIATION 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2007 2008 SPECIFICATION 

Członkowie
a
 (stan w dniu 31 XII) ......  6897 4404 4240 4160 Members

a
 (as of 31 XII) 

Przewodnicy turystyczni
b
...................  1292 973 1053 1054 Tour guides

b
 

górscy .............................................  648 489 533 529 mountain 

terenowi ..........................................  442 334 356 353 field 

miejscy............................................  202 150 164 172 Urban 

a Z opłaconą składką członkowską. b Przewodnik może być wykazany więcej niż jeden raz ze względu na posiadane uprawnienia.  
Ź r ó d ł o: dane Głównego Zarządu Polskiego Towarzystwa Turystyczno-Krajoznawczego. 

a With payed fee. b A guide may be indicated more than once due to possessed qualifications. 
S o u r c e:  data of the Main Board of the Polish Tourist Country-Lovers’ Society. 
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TABL. 16(195).  POLSKIE  TOWARZYSTWO  TURYSTYCZNO- KRAJOZNAWCZE (dok.) 
                          THE  POLISH  TOURIST  COUNTRY-LOVER'S  ASSOCIATION (cont.) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2007 2008 SPECIFICATION 

Piloci wycieczek.................................  424 422 324 308 Excursion guides 

Turystyka wycieczkowa     Excursion tourism 

kwalifikowana
a
:     professional 

a
: 

imprezy i wycieczki....................  3050 2052 1715 1640 events and excursions 

uczestnicy w tys. ......................  66,0 54,7 51,9 47,8 participants in thous. 

Turystyka powszechna:     Widespread tourism: 

imprezy i wycieczki....................  630 1050 828 616 events and excursions 

uczestnicy w tys. ......................  20,8 28 31,5 27,6 participants in thous. 

obsługiwana przez przewodników:     served by guides: 

wycieczki ...................................  3191 2616 2466 2596 excursions 

uczestnicy w tys. ......................  98,9 100,4 79,9 82,4 participants in thous. 

Młodzieżowe obozy wędrowne:     Migratory camp for youth: 

imprezy i wycieczki....................  . 8 4 10 events and excursions 

uczestnicy w tys. ......................  . 226 114 335 participants in thous. 

a Turystyka wymagająca specjalnego przygotowania kondycyjnego i umiejętności posługiwania się sprzętem turystycznym.  
Ź r ó d ł o: dane Głównego Zarządu Polskiego Towarzystwa Turystyczno-Krajoznawczego. 

a Tourism requiring special physical training and skills in using tourist equipment. 
S o u r c e:  data of the Main Board of the Polish Tourist Country-Lovers’ Society. 
 
 

TABL. 17(196). SZLAKI  TURYSTYCZNE 
Stan  w  dniu  31  XII 
TOURIST  TRAILS 
As  of  31  XII 

2000 2005 2007 2008 
SZLAKI 

w km        in km 
TRAILS 

O G Ó Ł E M.........................  5719,6 5795,4 6092,9 6032,7 T O T A L 

Górskie .................................  4024,7 4112,1 4564,5 4564,3 Mountain 

Nizinne..................................  1547,5 1420,5 1185,4 1152,4 Lowland 

Narciarskie............................  14,5 14,5 14,5 14,5 Skiing 

Rowerowe.............................  56,4 168,3 168,0 168,0 Bicycle 

Inne
a

.....................................  76,5 80 160,5 133,5 Others
a
 

a Obejmują szlaki: spacerowe, miejskie i ścieżki zdrowia oraz w 2000 r. – kajakowe. 
Ź r ó d ł o: dane Głównego Zarządu Polskiego Towarzystwa Turystyczno-Krajoznawczego. 

a Include walking, urban and health trails as well as in 2000 – kayaking. 
S o u r c e: data of the Main Board of the Polish Tourist Country-Lovers Society. 

 

 


